Tenna, den 22. Januar 2024

Die Muttersprache zeigt einem die Welt
«SINZURS El SEREIN DALLA SERA / Laute ins Klare des Abends» - Ein Gedichtband von Arnold Spescha, der 1941 in Pigniu geboren ist, liegt vor. Der Autor beschäftigt sich mit den Wörtern und deren Bedeutung auf der Ebene der Sprache und wie sie in der Rede lebendig werden. Seine Gedichte gehen direkt zum Menschen. Sie sind einfach zu verstehen, weil sie ein Spiel mit den menschlichen Regungen und Gefühlen sind, weil auch Wörter vorkommen, die wir vergessen haben. Das richtige Wort für das Ding, das zum Ausdruck gebracht werden will, ist gesetzt und wird verstanden. Wer sich auch gerne mit Sprache und einzelnen Wörtern beschäftigt, sei dies auch nur in einer einzigen Sprache, hat seine Freude an den Gedichten von Arnold Spescha. Sie sind original in Romanisch gedacht und geschrieben und so übersetzt, dass sie auch in Deutsch zu Herzen gehen. Die Rede ist von der Entdeckung der Welt, vom Wörter träumen oder über diejenigen Leute, die Fragen stellen und auf Antwort warten. Ein Gedicht ist mit seinen Worten Träger eines Kerns von Bedeutung. Spescha spricht auch darüber wie Adjektive der Sache einen tieferen Sinn verleihen oder auch nur zur Zierde oder als Schmuck gewählt werden, auch wie das Verb erzählt, was in der Handlung oder in einem Wesen geschieht. 
In den Poesias, den Gedichten, erkennt man den Meister der Sprache, der die Grammatik beherrscht und vermittelt, der die Sprache aber aus dem System herausnimmt und sie vermenschlicht. «Ich weiss nicht wie viele Jahre ich vor mir noch habe doch weiss ich bestimmt, dass manch eines nutzlos zerrann. Mit dem täglichen Treiben mit der Eile des Rennens mit dem Wunsch zu erfreuen mit dem Reiz meines Starrsinns…» Es seien Gedichte des Lebensherbstes und des Abends, es seien die Laute ins Schöne und Klare des Abends, die kundtäten, dass die fortgeschrittenen Jahre auch ihr Gewicht und ihren Preis hätten, so der Autor.  Die Ehrlichkeit, die Suche zu sich selbst sowie das Ankommen in der ersehnten Ruhe und Stille zeichnen das Kunstwerk der Wörter aus. Hans Fäh und Arnold Spescha sind die Übersetzer in die Deutsche Sprache.
Sinzurs el serein dalla sera, Arnold Spescha, Somedia Buchverlag, 208 S. Fr. 29.-
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